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October 13th - St. Jacob of Hamatoura - Kathismata in Orthros

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever,
and unto ages of ages. Amen.
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October 13th - St. Jacob of Hamatoura - Kathismata in Orthros

Second Kathisma

Tone 4, Fourth Mode
Special Melody: Joseph was amazed
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October 13th - St. Jacob of Hamatoura - Kathismata in Orthros

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever,

and unto ages of ages. Amen.
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October 13th - St. Jacob of Hamatoura - Kathismata in Orthros

Third Kathisma
ne 8, Plagal Fourth Mode

Special Melody: By conceiving the wisdom
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October 13th - St. Jacob of Hamatoura - Kathismata in Orthros

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now and ever,
and unto ages of ages. Amen.
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Feast of Saint Jacob of Hamatoura — Matins — Kathismata

FIRST RaTHISHMA

(Original melody: Awed by the beauty)
Third Mode
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Feast of Saint Jacob of Hamatoura — Matins — Kathismata

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now, and ever, and
unto ages of ages. Amen.
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Feast of Saint Jacob of Hamatoura — Matins — Kathismata
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(Original melody: Joseph was amazed)
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Feast of Saint Jacob of Hamatoura — Matins — Kathismata
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Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now, and ever, and
unto ages of ages. Amen.
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Feast of Saint Jacob of Hamatoura — Matins — Kathismata
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(Original melody: by conceiving the wisdom)
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Feast of Saint Jacob of Hamatoura — Matins — Kathismata
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Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. Both now, and ever, and
unto ages of ages. Amen.
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Feast of Saint Jacob of Hamatoura — Matins — Kathismata

(N)

— 3
n—\HH—= SO —— 0= [ —
O/ A d
__Cre- a - tor. N O all laud- ed Vir gin, | pray, 9 show thy
(r) (r) (M) (N)
g W\
—_——a oo G\ — S [=—=0O "D
~— g
comp- ass-ion and ass- ist me in that __ hour, N for thou art, O
- (r (N) (M)
— — ) A‘\) D —— 3 Y ) — D D
—_— A S \\/ —» s \
pure La- dy, 9\ ca- pa- ble of all _ thou dost  will. A

Translation copyright® from Arabic by Elio Nicolas and Chadi Karam. All rights reserved. For Liturgical use only.
Metering and music arrangement by Chadi Karam-2019 (karamchadi@yahoo.com)



mailto:karamchadi@yahoo.com

	Jacob of Hamatoura-09-Kathismata-WN.pdf (p.1-6)
	Jacob of Hamatoura-09-Kathismata-BN.pdf (p.7-13)

